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G ARl e alil cdie 5 o e ADS— g Aalagy alh aASH (an )"

" Al
(83 daica 2004)
S 15y Y translation e 3 ) sauST s yIY) A Sulai¥) Aol (o gald = 3
Adaliall (4e

"the process of changing sth that is written or spoken into

another language"
(Oxford University Press, 2010)
"Ls);\;\;dé\ (5.shia sl u;&h;@dﬂ.ﬁg\.ﬁm‘-" A yill S Lﬁ‘

(L)

= Le Petit Robert (i dll 55 SV (o salall 8 Ly j8 add ¢ 231 BaaDli
:Traduire J=ill 4a )i

"Faire ce qui était énoncé dans une langue naturelle le soit
dans une autre, en tendant a I'équivalence sémantique et

expressive des deux énoncés"

(Le Petit Robert, 2014)

o AT dpada 451 8 il Lal Dlilae dpagida 451 8 Le J 8 Jaa" 1)
"l Al (5 il 5 VAl Sl Bla) e (a sl

(Liex 5)



e il 5 Jua) G 58S sede iy Aala (dBall (e Ui 2 ) 138 8 pual

Al 8 gane iy paill o2 85 OS1 eV A g alaiYl g el G salally 4 jlia

el aal g iy da gy ASILS dan Sl Granadiall g gy il iy a3 ce Ul

oty Ll ety ) Ay il an 8 CHNARL iy (i jad OS5 ¢ I ellaadd (LS
Aaa il Blee (IS o Lagilas

Dhiels dea il Capmy JaY) ¢opiia ) Aea i Cay el alaae il (Ko

dan il algd Al iy pail) g8 SEN Caiall W than il Alae 8 daalisall Jal sl

L 58 5 Lgansi Jans 5 dan yill e 53 (gl 6miliS

¢(Catford, J. C.) 2,88 cayjyai ) Jadll 1o o Ginall 13 & 5 ylatin

(Hatim, (»ales 2l (e S5 ¢(Newmark, Peter) &l st s ¢(Nida, Eugene) U
s () daadl) 138 e AT e B agily ki ) SIS (5 )kt 5 <B. and Mason, 1.)
Jiad saal g IS5 el SISV 203 LA sa by (90 il lad) 5 il ylaill s3¢d U jlaal

Lo Al oAl (8 jhas 5 e Dlea gl as

A0S iy 1.2.1

4l 58 e Jill (1965) 38 yay

"Translation is an operation performed on languages: a

process f'substituting a text in one language for a text in another."

(Catford, 1965 p. 1)

10



&b o Aaly gai ol 8 Jiet Gl e a5 dglee daa 1l gl
"'L;)ii:\.id
(Lian )

sale Jlaind Apdle Ll den il dbiasy ST asghe o ay et 2 ES Ly

g i daa il Gl (s s Al ARl el jualic (e LIS Loy Lo dad 8 Axiiadiai
Ui e z a8 ol LaLai dea il 1AL el Al BNl e Gl
LA Lage (piad (o daa 51l oL 53N J0a) Sl (pe 48] Cacay 5 45 Ll culalodl)
Lelaial 5 4l aa ) dia) S ol g clagin AL Joaal 5dl) ulS Loga g oy L&

(20 Aniea (10 2 EIS)

source ) saadll dalll i de) an iall s Leta aa siall oialll G A8Mall () oS3

(alac oLl an yiall Lo allaay il dagall 5 ¢(target language) <3¢l 4l 5 (language
Slo S a6 Cua ciag) Bl 8 JaY) (el LES Lodlay) 8
A Lan il Lat 5 o il (o (e g O 288 Jaa i) 138 e g anse i i
& RS Legin (DAY 5 ¢(partial translation) 48 ) des yill 5 ¢(full translation)

(21 Aada .5 «Catford) Gasell S (520

Oe e IS O sl than jill leualas aiz y Gaill (IS Lo gd (Aalil) daa il oo Wl

L oo ¥ Al o 4 el dan il 5 Caagl) Aalll A LS Loy Jaiast JLaY) Gl
) paalinll J& oy 5 Jadh Lpaany Jy tingd) Aall) 3 L8IS) Ly o) (aill jealie S
s cdan il AL e LBY L) cciagll paill (b aaliy della o LgilidlSa Jaiud Y

(21 Aada 5 Catford) des il e dilae 4655 olaa) 4y
11



Aan 5 Lan 5 cAen ) (00 Cn AT e 8 On AT Aga (e (0p) LSEIS D

s ¢(restricted translation) 33sasall 4ea jill g ¢(total translation) 4lelil)
aliall Jlagisl 2 Alalll) das il 88 daa jill ddee 8 s Haiall 4 galll O glisdll
g cCingl) ARl 8 LIS bl i pa pealinlly il ) (8 Asannall 5 Ay pal
seall suadly (graphology) SUSI (ssiwall e pealiall  ais Jlail
St (558 Y (S geall 5 USH G giaal) 8 ca )88 o cadl alall e ¢(phonology)

(22 daia y.a «Catford) AVl 58S il e

I iy 0 2.2.1
(st WS Aaa il (Nida, et al., 1969) ul s I (e JS 8 jay
"Translating consists in reproducing in the receptor
language the closest natural equivalent of the source-language

message, first in terms of meaning and secondly in terms of

style."
(Nida, et al., 1969 p. 12)

sl Sl jaad) Gaill Al Jia b des il Jias gl
"ol st e Lilis el (5 gie e Y Cangl) Zalll a3
(Liex )

ol ZUl e gl J8 jaadl Gaill agd dsal o ulis oy e (S Xy
Lmin o 30 Ddeaall 4all) 3 4y galll 5 sall ol e dan il Laa ey cangll

b4l b aaall aill Leleny ) Allu 1 ol dlee Fan il clly 5 Cangl) sl b

12



O ol 13 & ulig s Qi) das 5 amy Y clagaun cdasadl 138 ddllas () ) Al s
3 S8 izl Gl )aiag 5 «(identity) Sl s ¢(equivalence) S allaas
O i s (e g ¢ gauaal) Gaill Jilas a3 yae a5 cdaa il dlee (e 5o all Caagl
cladaall a0 5030 5 (Nida) IS e s sinall 5l cdllo ) Gl 5l s (e JS

(13-12

e g iy 2l 3.2.1
1 SIS daa 1) (Newmark, 1988) &l jla s < =y
"What is translation? ... it is rendering the meaning of a

text into another language in the way that the author intended the

text"
(Newmark, 1988 p. 5)

" Ol Aaliil die Calgall ol i Al g 43y Hhally
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(6 4nia (5.0 (Newmark) JA15 cadd (o G A Jled) (1

(a9 alla iy o 4.2.1

;b WS dea il (Hatim, et al., 1990) (wula s aila o jyay

"Translation is a useful test case for examining the whole
issue of the role of language in social life. In creating a new act
of communication out of a previously existing one, translators
are inevitably acting under the pressure of their own social
conditioning while at the same time trying to assist in the
negotiation of meaning between the producer of the source-
language text (ST) and the reader of the target-language text
(TT), both of whom exist within their own, different social

frameworks."

(Hatim, et al., 1990 p. 6)
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Al Jals o gall Canls Loy ygeall yuas s Wl s AY A e el Jiid dilise
Glaad cypal) e uld (ialiaa (el e seall e clials ddlite Jlee Jead 3aal ll
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.(Bell, 1991 p. 6)"4la daa ;1" i ¢"traduttore, traditore” (Jdasy) Jiall J 5 WS
il e dea il 400S4) (Pym, et al., 1998) <1 535 atls (e IS o ymy

"...the capacity for some kind of meaning to be transferred
from one language to another without undergoing radical

change"
(Pym, et al., 1998 p. 273)
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il Gn ¢l ¢(meaning) xalls (expression) Lwdl Gn A8Mall A daa i
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¢y spanail) a5 ¢ SN Cadall Jlail 5 ys 5T ABe (Ll 2D 5 (s simall) Slxall
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sinall e Y iall 3 3 60 5l ey e S oL il ()5S 5 cLeSne il
(273 daia Op <05 ALs Pym) (La¥) (aill 4agd «dlld e 3al ) oy s ccanand
Shlaal) duzd 2.4.1

aagl) Gaill rand Al g cctan jaly jas gai o Aailall A8al) ga (A A geda
S 2 seda () (Kenny, 1998 p. 77) JsY) aldall & jaadll (aill aa 5 ey of (e
o seiall aguany i (pa B cdallae paniAan il (5 slate e JSET A anliall (g 2al
Dl 15 (1965) 8IS Jia ¢ 58185 A8e dan Sl ( piine cagily a5 peily ylail (ululS
e i Aokl saeld  sedall (50 O Aadla pae () gaing (AT (5 ke 233 ¢(1969)
S e 5 o o sghe 435S

"the term equivalence is adopted...for the sake of

convenience — because most translators are used to it rather than

because it has any theoretical status...although equivalence can

usually be obtained to some extent, it is influenced by a variety

of linguistic and cultural factors and is therefore always relative"
(Baker, 1992 pp. 5-6)
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"To make matters even worse, translators must deal with

a medium of communication which is constantly in process of

change. To be useful instrument for social intercourse, language

must be able to admit new knowledge and new organization of

knowledge."

(Nida, 1964 p. 3)
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V) A all (s g 48] G ol 5 clan e (K cdie (55 0 WS daalall (a2 5 alaay b
(s AV Gl izl e o laall s o lall Ji 8 LY 5 A8 e dua js 5 aalaial ()
Bae & glad daa all 4kt auay (Y 028 cpall s dpall Bl ) ) e 4d5a05
(85-84 cilaiall 2009 s sluall) agall lld Jia (o jall die (S L le Ll

daa il A0S g bl J8 Le 358 8 1aile (IS Al ) & s gall ()
s ) AL 238 3520 Cus ((Fran (sr) Boal) daa il 5 (Al ALIS) 44 Al
oo omll g (sl )5 g
A Al Aaa ) 1.1.5 .1

ghii g A jall das Jill mllaias b ey el sR s st sdaly OIS L
pn cB3n) 53 Ban) 5 Cangl) Al 3 LSS S, Lgllaiu 583 i i€ L) yaaal) il
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. (Douglas, 1998 p. 125)—sa¢ll (il
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uim‘&saﬁmco‘)%éﬁu\&o‘)dsndggﬂ\d;\;j\u.\u\uujuucﬁ
JLEN e gl ¢ guall e ALY o8 Lalially 138 5 ¢ 558 (a5 i€ o il pn Sy

(125 4s8a (5,5 <Douglas)

Sl daldl dalall a3 jall 4 jEall Gl ) ga s g A8 sl s adlall oIS

el S8 dhaa 51l gy e U gl Jlee | alés JDA e oLl 5 DU el o) 3Y
Jiall Gl gl ki A sl S 3 aall Gl e alaia¥) (a5 5Y) Cunaill el
5 banll i el V) o Lo dgila s, 5 jlcaadl (5 e sae ad) (Jlane L 4n (siny ()
GLY) e dsandl Gy agin Joag Wile AU sl Aalll Glag )l yiiay o1 1A A8 2 Y

{(Bassnett, 1980 p. 51) <lld & aglisns 4 jall dan il ulSh taaall & 2 ) 0Y)

Jual e anaey e ddUll 530N 48 jall daa il Jsa Gl )58 5 5 pamam o) )Y OIS

£l Lo il S i i gLl ol 3V ) 3 eCclaEiY) (e Lalusy ol Lagil ) 3asae
Ll LeaS) yi 6 clalll Cadlial) Cany «la¥) alaea 8 Sladiiss | el () 5S) daa il
4 peaidl clalll g Aalaiyl clalll G (Jha e o @aldll s ,alK sl
e o gl adlay G bl Y Jass o o5 «(Douglas, 1998 p. 125)
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quud\_a ‘;u.d\ 2\.0;)3 E'é);j\ :\.A;).J\ ;\_U\s.d \A.aj.o c'é.l..gm.d\

e il 21511
dan il Conpal diala ddiay dpla s ) 5 jlcandl jUadl 8 dpspsall LETH 22y
Okl 5 Gaan siall ol e s e el ey Gl 585 dal e e ginien Y Al
S il gl el e 5 e Aea il e e € 5 4l S A o all b
Gaal) Jaill 3 Apaally 4y e < jaai ul o8 5 s Aokt (aaldi] e 4y it G
G5 5 9 ppmasme A Jlie dgle Cadld (53 Uadl) laad) culall Jlée ) ¢ 50 ¢ Jimall aaY)
ie V) clalgie el inall dan 5 a5 e Guill 35 Cus ((Douglas, 1998 p. 125)
oA Gudiall aill G (5 922048 jall dan i) o gy aaic ) Uigh ¢ iV 931 5l A i
(Munday, ¢!sw s o o Vall (5 siall g Jaall S il (5 sisall o (a sarll (e
el o3¢l a5 ua Guadl) Jacadli G (20 dadia (0.0) (g1ie (oar sax Gy 2001 p. 20)
las Lan 5 DA e gl Ll Haad) aill 5 sinay ine Ji grand Wbl ) 2 gay

cg;udl_a‘;\xd\d\hmg;\ 408 yal) LL\AA@aJ;J\:\.A;)ﬂ\:\mLuU.ud\M\ Jaa Lﬁ"
b (A5 eﬂAlﬁA wu ‘_A\ 0l e c\‘j <l dua c(2() Aadin O.p cMunday) Lala
Adopally g )l oy sl Gl I a5 8l die das il Jsa sl sal)

A il 3 33LYI
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Quallacdaadl 2,51
dan 5l Lea g ¢y yla ) 38 (pdll o jall die 3 ) dea il AS s Jlie) e Y

1(1998) Sl Jsii 5 al) daa jill 5 4 jall

"The first, associated with Yuhanna Ibn al-Batriq and Ibn
Na'ima al-Himsi, was highly literal and consisted of translating
each Greek word with and equivalent Arabic word and, where
none existed, borrowing the Greek word into Arabic. This
method was not successful overall and many of the translations
carried out by al-Batriq were later revised under al-Ma'mun,
most notably by Hunayn Ibn Ishaq. The second method,
associated with Ibn Ishaq and al-Jawhari, consisted of translation
sense-for-sense, creating fluent target texts, which conveyed the

meaning of the original without distorting the target language."
(Baker, 1998 pp. 320-321)

¢ sraanll Lac L) ol 5 kel (g Ui gy ) i (3 5N1 4G Sl 1

Al sal) LS (e 83 50 Al S a5 A8 jall B A3y lall oda CailS e

o (ALl e g o mall 8 LgASE Ay pall il jhall (e B3 jia AalSy Lead

csomsalls Gland ol ) iy Al A8 lall Wl A6l ) ANl )

e Gaill e JiS ddis a gea Calls 2t ¢ ixally imall ad 50 0 2
" Caagdh GG JAAY (50

(Hhex )
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o Wline jiand aadl paill e dleall agh o asiy Gla) (ol cnde S
Calia) ol 3a_dall LalalY) ) g o) g clgiilad Alesy Chagll ARlll Lgie iy o5 cdiad

(87 daia 2009 «.s 5l

ccargiuuall (5 ) 5 Cargl) Aalll laa peadl 4 oY) ac kil 5 Sla) opl e i LS
g 1y paadidl g e in aedl) g Bel 35 daa il 0S5 Ol e (aa

.(Baker, 1998 p. 321) 4S5 Cilaa il ilS (6] canlatll agllall

Lls 8 Glas) o) cade (92-91 ladall 2009 s sluall) s sluall (adly

Jiaa il Bas oS Aleall 3RS

DY) e da o ol A paail) 838N 5 - gz gl laia W)

Slas yill Azl 5o

s )\l L;Mh_;)ﬂ\ﬁ\}md;iwcﬁﬁ\)qﬂ\%%ﬂ\é;\ el
Al 5 Giagdll 5 el Jleatinl ) Al

At (90 e el sl Jlentianl 5 4 oal) 46l s

a.da‘)ﬁ\gﬁhala.i\ ¢ 1.2.5.1
e b A 4 55 053 om JB (S0 i1 3 Al 4] oy ol Bialadl iy

Aeasill e Llaie J3l ey 3 hea il lauil

Jstaall 5 e J stiall (piall an yiall o)) dpanl sa (L) 18 8 daaladl s S5 Las
A8 jrall il Aaale 05 A e il padt G AL 06 o glea AT AY 5 U 8 L)

"Ae 5 2l g Lagd 05 a clgd) Jstnall s A gl ARl Qi) aled s o rans
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o saals caniad) e 23 S (T8 ag elalall g ¢l s uael aladl e i IS LS "

(77 Andia (. cdaalall) "elalall ¥ 58 (e 2a) 50 o Laa e 4l a8 Gl 5 4 (ady

PAIPEPN| & ngi thaa il U ) (e p et O Anding (g Baladl IS

A g el latia) 5l 5 Al il g cdgilan gaibad e aSall JE L Il (535
OIS (siad Anal g5 QS il g i, L ALY (53505 e s L o &1 5oy V5 con s
O s el s Clg ediidig ¢ 3 el Cal g 858 () 5 Aas s Gl 5 (g yhadd) Gl (et ) des
75 cladiall o daalall) "9 b3 Jie A IS ey 19 milalan i Jie casiall

(76

clale 5 DS Al " Cayry o aa il o a3 Jaalal) s 288 dual oo

b ) L (78 dadia (.0 claalall) " SIS e JalE LSS (631 5 cagaalii Ciland 5 ¢a il
ol 8 sl o Taal aa jiall Glld oy o) g DU Gy 3 ccpall 8 Uadl
Uans b ceiall 5 Al 5 cielicall g a8 Uasll e Bual cpall o Uasll

(78 Aadia gyp chaalall) Ml gy Gy ) Adindll

ol "l sy (5 aled) dpaal (e Load Gaaat Jy Bal) 138 ie Jaalall Cag, ol

Elings A5l (10 48 Ll adldl Fling ¥ (i il plgd) ) a7 gal ¢ ) L)
(355 Sloe Y Cu g e aanyy ¢ sinally AL LG G 4 i phie ) Lalll (ha
s Lallly G N B VRPN AP T TPV IONYEC Y c AP S PUPSVA PR TS
V) e 268 al clld Jad Gl 4308 g 50 Y Lalld ale s codil 5 Jad g cal glnd Cada 38
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Cims @KU (o Ja gesall 153503 38 IS G Y €15 S5 5 1) ya Lalgd) aed 33as ol

(90-89 Cilaiiall ¢y a daalall) Ly 33 515 Lele (s (L V) agilale o w53 Y agaledl

O (e S Caaill dgle ) e 3 (e (5 8 ) sha sl s oY e o) 5l

Juady 0 ) (B Aald dsune e 4 et AS a den il 4 i je (g3l o pdall
il Gl guall lld diay Aaald ddeay bl dale dieay &l agle ok
lelena (8 ) glad Ll g ¢ I o Calial g el 3 it e sie Aliae il jlia s
(Munday, “LeY) dpcad 53 all ol jall dan yill 4l J ga auialls Ciia 5 (531 Jlaall
SRS Al e Aea il Aladl) iy plail) gialle ) Lladll aal <l 2001 p. 19)

Aol WLl e Cpaa il (ke alaial iy b yua

Slailual) 2y La daa i iy e 3.5.1
0 simall (1964) 148 sy il siemy A il iy plail ladl) ) S
(1965) 2_8S il s can il ale sai il ¢Towards the Scinece of Translation
dan yill alad daa yilldld 4 Hlai 16l €A Linguistic Theory of Translation 0 sizal
& Olall 138 o ey bl Laal 5 ¢y slaall oIS (5 Al Cany cpabie 2L Liall Eugan
Al AaLU bl (8 e sd Y dpandll e o daa il alay Ay el Sy
s A g)xidl translatology s AY) dsendll e A ctranslation studies 4 jalasy)
Ciagal Gaall ll b (Munday, 2009 p. 5) traductologie dsi il Jie (sl il

oS i e 5 Blad) s Gl g Uadll Jie asaliad (S 5 cdaa yill o 2l calulull

35



2,8 HLET a8 g daa il caly platl Al bl Aaal L 13 5 cdaa 1l Sl e
s s 1 (1965)
"Clearly, then, any theory of translation must draw upon a
theory of language-a general linguistic theory"

(Catford, 1965 p. 1)

A sl &l e aaiad o s ea A i A G ) ) e 1 g
" ile sl 4,k e

(Liea )
Lo O L g pd Gl Cpilalll (e 53S0 alaia) Jase Ciaual daa il Congial

Combila gl aa g3 e Calide Mia Gy giall A 638 (Ao gite Cilea o8 @l e Lisd de gt

Dfimy daa il ale IS e plall ¢l e bl IS 5 Slisedd) adlas A

il Gl LS (pa puadd) da g e dddaill Clilull § Lo see Clilidll & 958 (e Lo
s Jall 81 dea il ale o gial e 50l s sl Jlaall Ll Glad) lle 6 bl
zenald dan il ale 3 g il 3 48D A e cililadll 8 Aala g Cliegd) b
AT (e (33 5a sall Lngiall 5 4 laill HlaY) e saaiag Glasal 38 8 () ialll
als AE il Hall b AT 5 daulill § al) s JuaiV) cly Hhi s Glusy) ale 5 uiil) aleS
Oe 23k a1y Ve Giny Jlaes Wle | 350 ol Ji cclball Ll daa il ale (50

.(Baker, 1998 p. 279) <bllaiall Cavs 02ah Lo i€y 5 Jang g (5 AY) o lal)
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DS el o Al e SEN Caiaill J8 Le ol scllul) J8 Lo Ala yall €y
3all daa il e 8 -AWIS Al 48 jal) daa il Al J s daa jill (5 paaiil) Lol
Lle Luaie @il o shiall plaial QIS daadll 138 3 e 43)) U8 ki LeS - Jinay (e

.(Newmark, 2009 p. 20) L3 sz <Al LY (o paill e

S e 38 Lagy ) 1950 iy Ly 5 ieal) cclglidll 2 Lo ila Ll

i) Sl Adlaiy) Als jall a5 <1970 4w N 1950 A (g N oY) 6D A b Jal e
dan i DA el G lileall g1 GLES) s ¥ s a geailly 5 kil Led
dadia 0.0 «(Newmark) des il iy i e bl Gadaiy Liayl < adiy (a saaill

1

ALaia¥) Cuail s edadls ol s ) 2000 v e ) L 5 1970 s e Ll
LS ¢ adall Allal) e (5T ¢"the real world” e «dladl &40 5 (aguaill e
Lﬁ\ f‘r\’.aj' | L_A.ﬂ: Y Aadll L_Ar‘ ),)S)ﬂ\ & 6(21 Aadin U cNewmark) Lﬂ)\.ﬁ_}.’u et

Aot dglee Aa pall o b das il @i ) LS izl e Y jacadl Gaill Al e

AEAY) aila e dea il e i AN 38N wdlas 2000 (e sl

(7 s Aagall A0aY) Jlae ) A& S 5 dpans ) (a guailly alain ) il Cum e llanll
O (i i Aaaall jleda) ) Coagt Al Aiga dan i) Jan () ) IS Bie & e g
paill 8 12 5a ga il b IS Gld ¢ gileal) Cay 35 (s Jiloail 1) das i) 5SS

(21 dadin d'? cNewmark) daaal }i Aann “ﬂJLA).u EETVEN cL_t;:ﬁ ).La.d\
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Ay e (s 8 aaie ] o) oS Clplalll aey Lo sy 8 cp kil 0 e

@A & jle sy sl gill sl o Aty phay 0 S5 (8 ladiaa Jani 5 Ay sl Sl e
dan i At Genndd () L Al el g s (e IS cbune diliad il plas (e sl
oY1 il phall oda iad doelaial dulad dea i 4y ks Gand 3 slalla 5 ALilSi
G sa 1385 dea il Olase (B s AT bl il 05 AT () sil5e ale adie] (51

e 00 anll 13 8 Ll L e

1AL B 1.3.5.1
(1965 A linguistic Theory of Translation () siaal) 45 daaia & 3,8 K
A ki e das il slaie ] Jiag e gt g cdalll g dan yill G AeilEl 28D aal e p, vid)
Firth,) &85 (Halliday, M. A. K.) il (e JS i plas (e 3330 @lld Zale 2Ll
B 55 Cama Bl (& Caaad il 5 dalee Aall) (o) i G ety plat Gaanldl Ll (JL R,
388 s (Al (Sl ¢ Ssall s (sl (5 siuall) ddliaa 4y gl il gl
dlae 8 GBld) 5o Juie) axe o all LS oL ath ) sall 5 Al g 63 Ll 5 cdlaad) Ji)

(19 - 1 Slaéall ;o «Catford) dea il 5 5 92lll Juaiy)

A D8 ¢ mall g JSAN as ¢ (s 4y Hha0 A il dlae 0 8IS ia g il

textual ) (adll S ey Logn e Cua (JLE da )y Lagisn daa il
Ol s ol 58S (formal correspondence) S b G s ¢(equivalence
O s e ¢ 3ad s Haadll Gl 8 Gail 81K Caag) dall) b die o gl e i ()5S0
8 LSy Loy Lie (ol Jlasiad (Saall (e 43) 3) $2381S00 Caagll 5 aaall Guaill jualic
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S Ll A pall) il ady 568 S il W (27 dsdia (.5 <Catford) e Bl
Jan O oS s (&), G 5 ) peaie o Ay ol lia gl 83s 5 ¢ auaal) Aallly aill
b A il 3iady g Uateadll 8 4313 (5 snl e 5 Cangll AR b 4913 JSall 5am 5 5
A il ClEall 4 1 gW) ellae ) A (g 138 5 cciplall ) il (5 s () (s sinaall 138
Sy VAl sl Glea e (syntactic) 4xlaill s (grammatical relations)

(32 4ada (.5 «Catford)

A JsY) Aea 5l (e gl il Ary 1 (71256 Glaiall (y.a «Catford) 288 7 i

Sl L ol 53 68l auaall A2llly (aill L ol g 68 Jlagin) oy L5 dam 5l 53 5dl) A il
S gaall Jlagid Y ey pad ol 050 lajaall s saill aliy ae cciagll dalll L]
A QU b/ Gsall gl Ssall adill (8 48S L /p/ sl g sy
L 516l 2l Haadll dalll & (aill L sl 81 je Jladiul o s g ¢dan ol 5] 2]l daa il

oyl Jladil 5 O Al sl Gapally @ AUl Caall JlaiulS cangdl 4all 8 46l

SeaYl e SN dan i) e sl 138 Jamig Gam o) el Gaally | s
Jlasial oty 3) ¢4 sail) dan yill ged Gl o ) Wil Gaill e ddae ddd glaay
el o st gl 050 (S Caagll ARl L (ASA pailly jaadll dall) A i) sas
A ) N4 saiden Sithis is the man T saw t3a salady) dlaall an 535 () Jia ¢ oanzall
le Lliall 23 Cua cyoici le man que j'ai see-¢ s &l ) sl cdia 3 Glall 128
Caialll 8 LaldlSay 45 gaill paliall A4S Jlasin) e csee 9 man (peaaall (p paiill
o8 daanaall pualiall Jlasiv) s 5 tdaanaall dan jill 568 adl Il g oil) Wl s jall 5 4y sl
x5 ginall (o yuad (5l ()53 Caagll Aalll 8 Dpasaal) pualially Haaall Aallly il
! daol 63 ) ud A el ) dsesas daa i cthis is the man T saw :Alead) daa i€
paliall e Lliall 235 Cus cthis is the homme 1 voi-ed :das dll 4xdll 1) f cagis

b gee s man Gpenzall (g pealiall Jlasinl ae 4y uda3Y) 45 5aill
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Y g sl ¢translation shifts slaw lae (82-73 Ciladiall (52) 3 S Cuaal
Al ) Saadl Al e JEsY) ol KGN llall e (ol adl JS aualy g cden il
Y a3l g ¢(level shifts) s siuall (8 Y gl ) (pdia il o Hai 5 ccaagl)
oo il Ob s siall A sl Gaay ALl day )l ) andii s ¢(category shift) 4l
e il O alad) e ¢(uSall ol gl Al 3 canza paing juadll Gl L6 g i juaic
Crsinsall 3 (gaa] G dea Sl Gl AiSan 2 o gl Al oa o) ) o sasall
L5kt g (Sadll Jadl 5 31 oS AiSn e amadl 5 sinall 5 5 sl 5 snall 5
(Jaall Jaw (e e ¥ (Sl s annal) (5 stnall ) (g saill (5 stall (30 2 2808
deux s 4 plai¥) 3 two AalSy Ay jall Ay jall Ol ) Jaa 4 ) dapa aa B
el Arna Clial <Jes deux garcon sont entrés <the two boys entered :dw 3l
e tre A5l Jad Janind A A 3 daa il G AT Y et L) Jaadl LS clogad
Ao sy QDA entrer Jadll
4y ki ¢sl <A Linguistic Theory of Translation ¢sixall 3 jil< Cilge oS
Al Glia i le plafinly daa yill plasil) ) L dage A sl ¢(1965) Aan il A Al
Cun g8 jin (5 Cua il (o 5T ja jed 431 V) eIl callalll (lase 8 CilasY)

85l Gl oadl) S 5 AN ) G 3 8IS S G (Faweett, 1997 p. 54)

43S La &) 3) ¢ LU Ada 3 )88 A e e gl 8 LS a5l i S8 O par e
o gkl JLSl & L A glae 5 jas (restricted translation) 33 sasall daa il e

G WS (56 dadia (h0) 4 Al ax yidl e cang lae 2l S Ty S @l G
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paill Llal gl dadasl e 3 @S 355 G a2 4 (2001 p. 62) sl oains
Aalad Cilea 55 e 358 ol e jite Adlie Ladas) ) ABGY) abiae G V) ¢ aadl

ol (53 Jad Alaal) (5 gina Lo | seana By Gl sl e A A

4 e 2.3.5.1
Jsla s ol sins Jlsha Jami¥) e 55 (8 Slaall alae (e DUl 4% HLa8 1238 (s
daa il ale i Lﬁi ‘Toward a Science of Translation :a s sall ‘uj}“ B EN
Gakais 4,k 6l ¢Theory and Practice of Translation ;& <alsal s ¢(1964)
Oe Alas Al aalia clly 4 Daise cia ale juae ) dea il J85¢(1969) das il
ey clan sl Y1 ple g il 5y YA e slia ) BdLs) sl ) ) pall pa

il

o 38 iy 138 5 Juai¥l eyl g cida ) Lo 53 (g SV T 2l o
S O iy iy pall lall 4y et () 90 e oo AT bl ) Ayl
ol A an il Kagas el O ler 3550 Sy Y ) cilagladll e o ial) Jae
Ay 50 o 5 e G sml) 138 ey 38 ) 6o slacll o3 5l A0S c2e AL )
s 05S 8 LS ddglle ye soke dga ) ol dlaall jalial dline e a5 3sa S
el n g si ol e da) 8 aaliall Gy le e (Rl Y Uy i sal
(Guidére, 2008 p. 60) o=laid dua sl sball 3 Ao oLdl s i ¢ suaill
dS 385 505 ¢ Fmall dpale Sl jlae e A 35S dulee DS (1964) 148 ¢ i

2555 Slamdl (pe Lgailae a5 LIS ) i 415 Gl LIS e O o il o3
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e ) ixall ad 35 (Munday, 2001 p. 38) 48l Cadialy calias culiladial Sl
a5 ¢(referential meanings) 4d e Aaaza Alxa 5 ¢(linguistic meaning) 4 52!
(Slre BT (e aa yiall Sl LS 3ae ~ 8l 5 ¢(emotive meanings) 4SS s Alladil
dadia (.0 ‘Munday) AdlediV) Sl 5 dpaneall Jlaall G G a5 4y alll jualiall
dhaal) MR Jiday w5 5 (chain analysis) uDbadly Jalail) 40585 Lgin (e ,S3 ¢(38
O el (A o e @il od ity clallaad) § Gl e e gand
e Glas g ) sl Caglall andi ) o) Y eland (e Aoyl yie Cile sana A Silaall
le el Eua (Hierarchical analysis) da ial) <l il Jilaill 43085 Loagl Lgia
Aa ) Gl ds Haiall ClEDad) sda it 5 () giue s QLIS e Cile gana o juadll
o) o dagiall Sl 5 2all palall o sall Jlaxin) 33l s sl (e dlle
il elasdl]y clalie oY1 ) pan! llaaal oy Sasall 3 e il o3a Jasios
L) pualiall ) dalaill A ) ddlaYl QS glants i Jie Lgiad
aday pd LS (e Apualite dbiabis Jlas ) 438 038 Ca3gS 9 «(componential analysis)
Janiadi  ciliia s 4 jidie e Gailad (ol e CHLalS) o Al cilidall o oS o)
21 82l 2allS Al il s Citdll aas cilallacan o sl 3 b (i) dr e
Jaall b (il g aadl g V1) Jaallg (a5 3aal) aind) Cos (L ye 5 anll il
(Nida, 1964 pp. (...Y) as g 2all s QY1) aelaidll g o, on¥) Gal s i g Gal) sl

70-87)
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st A gl Gl e e (102-100 Sladall (o ¢Nida) 128 S
i Cilel 8 Al e Jg jeall Jadll () oSy o (S ) ¢ sard) 5 alll A1) 5 el
any 52 g Gl oS3 e e Lo 5S35 (S ) a2 g ¢'degree! AalSS

Gl sl dias ay oal A (145-140 Gladall (p) las 7 s
Lee (305 Of Sy 1 Gl aaad TG0 8 oY) aad) Ll g jmy ) e saiall
sl J Dpac i) ) JLaidly a5 cp s palls Aball (35 5 Jlad sy a0 48,
sl A aad) Gaill Jgia) e sl oda ot Gl s 8 Jilaie 8 A
Dvadl Lalll (e Jieall Ja5 a3 (e s e galll CaS) gl 5 LY VYA G e el 5 5
Gl Eua e A je ulad g 1Al () maals Jasly Caagd) Al L
b onill sl sill gaill (e s Al AE o2a Jay et 285 Cargl) Aalll 8 LlalY) YV
Lan ) Al Y saiall s il s sall o sede G My g «(Chomsky, Noam) (oS sl
Cullal Al 8655 sl (aill 3 2 Sl (e 4fad Al @il o2y 3 can jiall Luilly
cangl) 4all) 3 ABleall juladll il
2 ya ) Lea il e i) Jpa LY b ) Aagail) aaliall ce lag a5
daa ill Alae (8 Gl (i (1964) el s AlaY) o sgia 138 53 jal) daa il Jilia
dynamic ) <l @Sl (formal equivalence) (AS& sl clea

roh WS IS (8Sal Ay 8 ey Cus (equivalence
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"Formal equivalence focuses attention on the message
itself, in both form and content . . . Viewed from this formal
orientation, one is concerned that the message in the receptor
language should match as closely as possible the different

elements in the source language."
(159 4sda (.2 <Nida)

&8 U sima g IS Lguadi Al 1 e alaia) S bl S 5 " ol

) 0585 G e o oall G gy cdan i QAN ) il 138 (pap 4313 Y

Gl 8 paliall Caliad dSae da 0 eV dUas (Al A1 & il
" sl

(Liex 5)

i (SeY) L3 Glail) e 58 ) sl 3¢ meiiall an yiall ey

38 43iy 5 (Munday, 2001 p. 41) sall 5 482l (e Llle 138 Qallaiy e o Lal) (il
(%24 5 ¢(gloss translation) (5 sa b dea i) ol cda JLal daa 5l cdaa Sl e g 5l
dax il 58 el delud (bginay Lioa JLal) paill Al J8 GSaY) 8 aa sidll
Sle s clallaad) s Jeall )5 gl ¢ L) (aill (g alll S il e g3y e
3 sall e ESH Jan o aa i) el 138 5 o ail) aanlia s IS8 (5 gina Olagin
& i G daa S e gl 138 Janiin 3) OIS Lagd Laggba paill Jang o L
Ll ) gl e UK e Gl e Bl saclue Jad (e daandlSY) Lala gy

.(Nida, 1964 p. 159) Jsa¥) paill 485 el

e 2aing dan il e g sl 138 G T (5 o elipall SESE ¢ AN Jundl e U

4ie J 54 Cus (the principle of equivalent effect) (S8l i) fase pans L
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"In such a translation, one is not so concerned with
matching the receptor-language message with the source
language message, but with the dynamic relationship...that
relationship between receptor and message should be
substantially the same as that which existed between the original
receptors and the massage."

(159 daiia .2 «Nida)

(sl Aad Al ) slalSay | 38 A3gd ¥ dan il Ga g sill 138 Jia A 1l

0S8 G Apalinal) A8l Ll iy i ¢ prmall Al 8 ATl L das il

O B3 s s CilS ) ABDR) @l s Ll AL ) 5 dan il il (g A8D))
" ALY s mlal) Cpliall

(Hiex )

opl) (e ALalS A pd g sl ) el Sl D A il s i) or

Gdl) ) clalSll g 4 galll cuS) ) Canss JIS (e ¢(complete naturalness) (sxuhll

ARl o osadll Jalall Cainty o amy LeS ARl dnaal 53 eI 18 5 (Ll ) Cangll

LA ulaal) agiy of Lea il alie e (o i Y (SeY) 58 Caagll dallly jaad)

Slo Bl e Sl s oF Jeay o Jstag Ji Al agds o dal e o) paill
(159 Asda (.p (Nida) 4580 L A AaBlall A8 lul) fpall Conia (LA

S G sl 60 daa i) b G G (160 daiia (.0 <Nida) s ey LS

o A sie dan 5 cadlud Jiad LedS spae il o (el bl il 5 gdall KA

Al A il
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Db o S5 dsaal ¢ JSEN 5 alinal) S8SE o sefa s g A8l il o ggdal IS

aseie O G o) and 3 Bl (ga 1agi alug ol 138 a2 ) Aes il ple (lase b Can

sl Tase G QAT Gl (e i LeS cclajiall (5 sie (A Taia 8 38 Jag vie 5l

LAEN CEUAY) el Gulll (lE e LegdY ((San e el 4l aiuy) g A

)l &5 oS (Munday, 2001 p. 42) dea il 5 Lol (il o 4 30 (55580
i gl J o G Al a3 s

"Despite the criticisms made of it, the book should be

compulsory reading for all translators."

(Fawcett, 1997 p. 57)
138 36l 8 Cppen yiall IS e cang el gy Al IAEEY) a2 "]

(Liea ) " Usl)
dilagidia 3.3.5.1

s e 4ty ks 4wnls 8 (Newmark, 1981 pp. 19-26) ¢l ssi adic
il s anial o) s AUl (e S (e e (51 Al 4 i ulSE (Al dlud
Aalaial) AaiSall G jlaal) g gana & Jacalay Y A lany ol daa il 4 ks G iay
ABal) dapla Gl Bl Al lae (68 By2e jolian (o 4yl el 3 5 Aen il dlany
& glial) 5 Aall 45 61 5 A0 8l 5 A8ED il gadl 5 g (o Al 5 Sl g Sl (s Al
Go sl Jan Lo JS A laall oda o83y gaaaill Jy 5l g S agdl Al slaa 5 il dga (10
2T g el jle i i cdlaa il A ylail J5¥) Caaglld Aaa il dplee 8 Jay o s

ol g el Ayl ) Y € m il g1 (e 20 5SY il dan 1 35k
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(alac oLl an yiddl Lggad s 1) Cliadl (e (3 a1 () B3N dagae daa il 4y ki eua g
O daill e s dpaill Jal gall 488 Aiaal Gaaill 5 (il e an jiall Cunt il gd
Cag i baal g 48k w0 G ik Y Aea il 4yl o & e s gy LA (g AL
Ao jlen (o Alivie dan i 3ok )81 8 e Ak Gedli (e dlesa die )
Aea il aalad m jal lasedl 8 das i)

communicative ) dslal sill das il laa e sy gy S (e seie La aal
‘il 8 &l jle gt S 5 Cus (semantic translation) 20Yall dea 53 5 (translation
dax 5l Bpaal e ¢(1981) en jill 8 @l jae sl ¢Approaches to Translation
bl 138 b J gy Cun Al i

"In communicative translation, one has the right to correct

or improve the logic; to replace clumsy with elegant, or at least

functional, syntactic structures; to remove obscurities; to

eliminate repetition... One has the right to correct mistakes of

facts and slips, normally stating what one has done in a footnote.

The difference between communicative and semantic

translations is that such corrections and improvements are

usually inadmissible in semantic translation"

(42 4sia .2 <Newmark)
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sl ehaiall Gaant o maaaat b gall o el dlial gl dea il Al
135 ol ad )y Jal e B8V e il g i o (81510 el Jlagial
ald La 5S3 ae eVl 1 (@3Eal) b olhdl) maaaat (& 3l o jally ) S
daa il 5 Alial sl dea N G AL | ekl e ddaadley sl (e 4
" AVl daa i) dsale A gia e i) s Glagaail) Gl o g 40V
(Liex )
UA‘)M‘JMAMUA.\S\‘;Q&L’bgjmj&\ﬁbaﬂlm\ﬂ‘h}ﬂ“;dpe;ﬂu
b il ey Aa i) o ) 5 hagianall (58 U Lgleny 0 AL s
dan il elhae) ) rit tda pally aligi A0Vl daa il W ccalide Al g sad (3law

) aill 1 g3l Al

3 ¢la die KA 5Kl 5 alial) s3SI (g (e sedall o G TaaDlal) (e

e il 5 cdan il Al o 580N ) Lgpmas 8 el 531K Agand Aulial il A il
Y Al il daa il G V) e Ll Gail) O Lol 31 8 S 8L Al A0V
i e (S 3l &) 3 ¢ calipal) 81K g agde oy o3 (8ISl Ll o sgde
O AalVall daa il Calias LS ccaagl) dall Ay el syl 2l Gaill (S 1)
(Munday, Jtaall z 35 5l J558 28 Ja ¢ 3lanal) o s A0l as i) G 3 48 jal) das il

2001 p. 44)

R O 8 angdl Aalll A8 ) ASEN <l ydigall Jiny dglial il daa il e
AVl dea 5illd ¢ LYl (ailly dea il d8dle (e W jaaddl Aalll 8 ) pdisall o2a
Gl dglal il dan i) LT imall (1388 Caay L) Gail) (e dad B 5 A5 e 0
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JSE W il s g s 53 68 L€l Lea¥) Gaill (e Judadl g 8 s ellXS
Led (il (35S Cas Alial ill A jill Sy Gy j8 5 dna g AVl daa il & 4510)
Al 5 gl A1 Jlae Y1 daa 3l A0Vl dea i) sehiad Unps s |y s Lialas
(asall gl Ll <la® bl @l des gl W degadl Lpuld) clladl
&b A8l IVl das il i Cum a5 A LYy Al g Al e (e geaills
oaill Al ] s Ji ) Cangid Adial ) dea ll W o L) il iea £ ) 30le)

(45 4aia (.2 (Munday) el 4l & LaY|

paa3 & 3 e il lee IS G seaill ) e AT s (e o jla i S

(Newmark, 1981 < lassi jiars .gaill agh e Lol paill (5 )6 2ol Gaill ¢ i
o) Ak gl Al Caills 5 A Caves Aari o ¢ seall (g0 g1 53 A G pp. 12-24)
A% Al ) l ASEl) 8 yadd Al ¢(expressive function) 4 _uadl) dads 6l s
pasailly Qa¥l & ok JSE 5 uala gkl sda s o jelie e uaill 3L Al
sl 0ol 38 Y e Gslad VAl s Jie 8 canliall o glu g e )l
Aol Ags ) gd Al Aada gl Gl aeadll Aalll ey (o) e aie ST sl
JiaY) sl 5 el Lo g 4 ldll [ guaill b laaas L 33le 5 (vocative function)
oY taagd) Axll) e 2l Cangy ¢ 515 o L8Y) sl 58 (a guaill o8 (Jia dan yi b
informative ) 4polill Ak gl oo AN Adkaglly dea il )8 o (58 58
Gl e alay Al (il ey siag Al Clagleall e 58 51l & Cua (function

uaya.d\ @EJLC— Mgkjj\ b..lsh .JA.\J 6‘;:\34&:\3“5 ‘_AYJU ng)Ssl\} @mﬁj\} GC).».AJAM
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& o= pasall 5 alaall Cslul) Leanlly Cun ool Gl g Ay el daalal)
o8 e o il gl oda G @l jla g jadn s Chaghl Axll) e 58 il () 6S) 3) edan il
Cun paill g g 2aad Al o Dl 3Gk gl Gy i slite sy (81 Ga peaill aues

A a) Al g L] el JS i

ha¥) Gaill Ll Sy a8 Dlas 1l s G dpleal gl dea il Jlas

Al 5 Al G gaamnil) oy sl 138 G (1981) e (5 I e e
LYl dea 5l e Wl 64 e laia) lin o aaing G geaill e g sl 138 (S
Aall) 4y rand Loy 138 5 cCaagll Aadll ) aiaall pail) sy AV Ji b J3lad
irall wllal o)yl Ay 38 438 (bl (5 s sall A | ks 8 a cCangl)

Al pualic 5

Alial gill daa il YA das il asebe Jany ol el jla g A ki Apaal a2

sie bl ST 5 IS IS o seha 4y lan LS Al ol Lin Y1 ol iy
Al il llanaal) (yzans e 25 Jlans SEBY) e Al ol ) e 212y 5120 5 LS lag
(smooth translation) Asslud) das ;i) alkiadS (bl 38 L i3 jiliall dan yill
Y1 (craft) 4, sl (art) U des ) jlic) of (awkward translation) dwladl e sl
(Munday, 2001 (e sial) G g 0 55 35 piina dpaa] 3 (A5 & jla g 4y jlia

. 46)
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1o 89 ol ) Skopos esmsSw A i 4.3.5.1
Cllie cp el A e Skl s Cliseand) (4 s Gl jlie &gk
o2a D yeda | (s s Bl Lo ol (e gl sa Cangl) Gaill OIS dida g il i
IS a3 (Hans Vermeer) s 8 Sila & o Lalall (& clismaall DALl a4 il
gk Ul apdi sa Ay plaill o3 (e jpe jd Ale CulS Mo’ Al 5y (s 2 5Sw) Skopos
OS5 eiagll il Adyla g 3% o (e g e il oL )R A1 8 aa Siall Sy 585

ol 2 Al ) g R ) Bl o s e el o3 8 S Sl

12 (3855 dan yill o g ool IS U8 s oS Ak s s i) g L
by oad ad dal (e can il a3 dea Sl (5 5k 5 Claal i) s Caag)
(Munday’ u.a‘,.;a.\j\ &\y\@.&;%‘)ﬂ ‘1.1..‘))9.\5\ XYY @AAJQLUA ‘LJJ@J\ Tuuﬂ\} 4zl ‘_,’ﬁ

2001 p. 79)

SV caa ¥ 3ae (e (Ll U Lt 5 45 e 5kl a3gd ae | 8 e jhy il ) aa g 8

ol LS (80-79 cilaiuall .0) (shaile Leadly cipaal Y

skopos sl <aagdl DA (g ctranslatum 4de (3lai LS sl caagdl (aill aaay -]
adaly Alall g8 e Corgl) paill Al g Jleatin) ga Cargl) 8 :ﬁi ¢y Lo 5iall
gl paill & g aaay (Al ga %8l 38
s BV el (o) Clesleal (e 41 e ol (aill Hlay D
A2l 3acal) o g caaa AE g Aa] ) Huae A Al (e (sl o
Lagailons 3 Legia (S Al 5 Legl€ Cangll s aemall (il oy 5514 3) tisanY)
uaﬂ\g\é:akjc.acé\:@ﬁao\;i sz\s.tkjj\uﬁul@\ o=aill (38 g 28 LS (alidy 28 L3
4alia olad cJM.d\
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i s Conel ol 5 (s o o LT3 i Ciogl) a5 o s 4
L'é.u:hﬂ\ BJ.CG.) tJ)u sac Ll a.JA} _435)“) MAJ.\S\ :“glmn X e\ﬁA &= da.ita
Gl saall Al ddee JOA (e 13 (GlaT Galill DA (e jaadd) (aill L
saclall o2 uﬁusz\mﬂ\gﬁmuwﬁdbjeﬁ@}t(ﬁ4e)u\dﬁw
ol gl sacly
u@mjhﬁué)hh\)um%ﬂ sg\_a)u\a.lmt_\u;su&u\ﬂ
rsk e a8 (2001 p. 80) haile Laity 5 (AiSan Calaal dan 53 IS 6l ¢ iinall
"What the skopos states is that one must translate,
consciously and consistently, in accordance with some principle
respecting the target text. The theory does not state what the
principle is: this must be decided separately in each specific

case."

(228 4saall 2001 <Munday .c38) 1989 «Vermeer)

Ay e 5 45yl dea il aa i) e G g a5 58S 0 sgda dle paly L gl
saad Cpaly Jo ccanliall \M\&ASY‘\,})L.\M o8 5 . argll uaﬂ\uaa.a:\_\gmdqmdaj

(Lian ) " 52n e o JS Ron i S ke

Ge sl 3 e ol Aa s g O it Aea il Gioa O e (5

o lall y Cangd) e (ma sl pab o aag G tan il ) gsa ) 5l Jaall calia
o giall g an siall (g b LGBl 2ay ccingd) L Gia O o A

A kaill oda gaiia (g 0 3] ¢l (g sSan Ay ylail can iy Hlai 5 4 Jlie JSS S

o ssaill Gl dtiny A ¢4aV) e (e geaill (5 xlial ¥ g oS 8 il il )
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o daa il Calaad Gl A 13 e jue g3y sl sakas LT o Ll Cana Y 3l
o Al A e b an i paill Gals dea il lee (e Caagll paill Cailda
3 ¢y alll jaadll aill (ailiadl LS dpaal 36 Y (s sS d i G paiiiall (my
saill (e adaliall (any AV o sl (6K Y 28 daa il e Cangl) ($8a3 ) s 4]

.(Munday, 2001 p. 81) Lwlic

Gulagaila 4 lie 5.3 5.1
Se Ll cadie) sae il jlie cppdall oAl e Sl JOA G yela
aila A jlie by jlaal) 028 aaf (e csladla 23 sai duala ccalaall Jidas (e b Gy
ol clagiy Jlia (8 ¢ i W) (s 13800 cgglulla 3 gai 15 5lad 8 e STV Caadlas

.(Munday, 2001 p. 90) 4as_yll I¥all g A sl

boad S e @ Y (1990 p. 92) Cslas slla e (aill an jiall agi
Aea e paiall () ding 5 pail) eiie ead J sl JBIA (e 138 il (ST ¢ LaY) il
i Of aa el e o (gag 85 el blaall Gl 48 o La¥) paill (5l Jie
Slsall piiay AL e Gaill gl Jainall SV Jga s ) sem (95805 steadl) (il s
e el pru AN Calide A olaia) Jame (8 (S)(Gaill latie aa jiall cdplidga (e
DY) Gt dgay 138 5 QAT ey il e el gl ¢ aadll Gaill 4l ol 2l sale) )
gl paill (s )8 e s sl
«Hatim) o=aill ¢ 55 (aill daail jiul Lad Guald (e sgde e Gunla g aila S

lgraza 5 o) aaaal) of ddadll & (aill Al iuld (140-139 Claiiall (ya ¢ a0
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@Sl Y sed (aill g g5 Ll coana (2005 Aald Caa e Al apdatil il il

il s (23U Leatia Cargd Ladi 4 5 a0 sucaill a2l

dbala) Laal o S Leglaa Lo 135 cpail) Ay Jilat e Logly e o sdig
2e ) gl o3a CalinT Cum (ym guaaill midaBi Aglae oSl Aual ) Jayl guiall g 20 gL an il
) Al i) paad 8 aadl Gaill Qlat dlee 3 o i) dagas gAY A3l (4
(b i Jalat Ja¥ 5 (178-169 clasall 0.0 ¢y s AT cHatim) gaill iie Leag)
G Al i) paill clife 2y of Jladl e G gedley alla ey
Cargl ey 3 lad 5o led 3l A saill dpamaal) Chlas 5ll sl o8 5 (elements) _waliall
Aiay (23N Caaglh 1 0 oS5 il je e A s Jiay paie K5 paill alall 230
G gl A Gl Jiad Glas g axi  AY pal e Lead Calidty o gec g A
(sequences) <hltiid)l Ll JUall Jaaw e cadls (i A Lisma Jal e JidS Clas g
Aot jeaial) e da y Je§ 4830 i g Ll canly juaic o ST U ol g
s Al (il (e ClaDhay ilaiuL «Ollliiall 5 jualiall ypan gf s ddaill 2y of cang
Ao yiall dage Jiadiy ,paill &30 Cargdl 1385 calall AN 3Ll (a5 calall (BLis)
gl aill 8 aadl (aill 23 Caagll o Ssale)
s Laal e (160-149 claball o «osals Hatim) Olésall XS5
13 5 paill ¢ 53 aan 8 (i) SIS alag) 5 dega o)) aa il e Jess Laa s cdan il
(o saill &5l (e g g IS dalall LGl julea Lpia yi 1) (33 gall 5 dpail) o gl
adagly paill g 51l aa jiall st ane O a3 ¢paill il 3 Cargdl ) ddl)
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Ladll 8 aa il

M\&MU@M\U&.&\L@} 6.1
A gail) g dan Al 1.6.1

A0 g1l 5 538a) ) ety Aran W) 03 ol i g Aan il Ay 421y Apenl 40 il ()

o S e IS el Jas ey Jish e 3l Adlle clla ) JSLER (e 53S0 s e
i manal €3 sie oy Niad Ll jlia s daa il bl Jlae el jla ) el )
e i) gall ae e e | S iy Y Al Jlestind (il sa e il Ll e daa il
sanl S daa il Agdee ) el 1) (63 L 13 g cadld V) 8 oyl aad Juadl dglae Lg oS
&5 ey USan | el Al glaill e Faa i) Al 5o Jaa Lo IS JuaiV) e (1
Jaa Lo Baal g A5l 4y il aads cdlan il g Ly dadll Jlasins) an sl JS Canpal

.(Sequieros, 2009 p. 1097) Lol dan yill 4l 50

Gl dphail) e b jaall J5¥) olad¥) avay (cpaladl ) daa Sl Gl e auds

SN A kil e by Hlal) aai Al ¢ el Adia 4 ki) by el auad U SlasY)
Ll e Leall sy eJlat) dilee dan il it Y Ll L (g cBae lanY daa jill
dgale julaa ) dea il Clul o pliad) Sy Y A8 il jlad) s sl (55 131 ¢

lae olal ol an jiall Loy (ppaion ol ) 5 peilial apai e il Hlial) 028 ¢ sl
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daa il e Al Aga (e ol jlaal) sda it Y Aualall GenSU ) cillaad e A

(1097 Aadin U cSequieros) Pret e\.@_m\ Z\_ﬂ}\ﬁﬂ oS r-.ls «Jlaiy! u\.ﬁm (e

el il i ol ) ) Ja ) ATl ) e Qi b

Al aasia olatl La) 5 ¢ ST o sgia (e a8 bl La) ¢ palins Cimgll 5 la ) skas &y
G i 3 ) Al Jal gall Al e adail) sastie 4y ylail) el i) alaial il
Ao e g L slon g W) 5 AN il jall 5 eca¥) g ecbalall) Wi (e dan Sl dlee
dadia () ¢Sequieros) <btaall (1 &}ﬂ\ e Jia A usl alen) ad glall S
Lot il g5 adlie ¢ ST (sane e Alil) il il i) Cuariind s (1097
¢(coherence) <lulaill 5 ¢(reference) sy Jia aalia CdAT) LS dan jill A sy pa
L & 5 «(Pragmatic maxims) 4l slaill Sl 5 ¢(implicatures) dxtadll Cilal 351

(1098 4sia (5. ¢Sequieros) das Jill & 58l a8

il g Laidy) 2.6.1
Gun ¢yl (e S bl s el el sief e e LaBY) 3 jals ded
asle shis sl any 5 aliall ogiall NS V) LlSa) ST et o sedall 138 Cojay ol
Cilide (e Euaall L Luadin) aily 40 gl 5 AVl ale o ccblodl) Ll 5 e diaa
Cuaall ) yia¥ dals (5,3 M o ) Juadl) a5 jalall jaadi dal (e o Al Gl plail)

Aax il slaie (e e LBV sl e and (5 platiin W) 5 cJuadll 128 8 Lgie
ol e Lo ciiligi die miE Glelaiy) S Gl | adl) & Ll LS

s Sl e cne 5 Gn (1997 pp. 123-124) Casld i Saer 3558 a5 colaBY]
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A 8" J) gaadl iy IS A sl (RS Al Ay gad e 5 4 sl ecliaiiall e sladll
S L blad) G ccadalaall dapa Jleria) JMA (e cle Lihblae @llia G Sl (e
Shasil) alalial) sl G gl b il el Jasiall jpecall JA ce 1
o A 0S5 a8 g salll e el Al Wl Al antiss s SN e 58
eadd aida 13 J) s = ha G eclld ) dlia) (124 niia (.p0) Canasld i (s A4S
Al e Yl o 5ol ol Al e Al 8 LA G dery alSi) G iy 1368
O satiall dopuion Y A (e 4] ol e sl oal 5 1A e 288 Liadld aertia Jly S dpadls

ALY e g 5l 1 L

agz ) s ClelaBBYl (e U e gill G ) (124 Aadea ().0) 4310 Cal gall iy

Ui 4aahy Lo g 5 galll oLa®V) Ja Jad) dagday an jiall e (s dga e aa il S
IV LA ol alal an jialld o AEN S - 80 (o alll e oL@ (i W ey
Ala A (alin La Uil daga dan yill (5 Al & iy g L3 DU 4anld y o LaBY) Jagy o )
23 Ay iadl Gaill ledaay Al A8EN Sl jall ale e daa il (5 )18 (1S 1) Le
dan il (58 4 oy 38 (Al ALYy all) it Jal (e dlima il st Chasgy ol Ll

FET RGN

Sy aladY) an siall g (A Ll (35S0 Y 3 ¢y LS Adabiall a3y uld a¥l g
o Lo pa el Goomy o) 58 a1 (81 o seen s Al 5a s Lal) (aill LAEN Cilma al

O Akl cileglaall o Las ccangl) AN 8 53 sasall s s il e slal
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L saane Lilia ()5S0 Of i o bl e yuss o Gilaay dalall caea o) 5 sl

(126-124 Sasall o » Fawcett) 4

dpladl) cila) i) 3.6.1
Grice, Herbert) Js & 8 Gl e ela Ladie dglhall el JE0Y) 4 geda jel
¢l Bl 5 o gill 5 oSl aSa g e )Y Alalaal) aSa g sl & sgias (Paul
Oe oSall oda san) Dt ol aSall oda o) jial aie al 53 Ayadl) cilal JELYI G (5 8
Glidee (e Agdes daa il o Jltielys | (SN Jaadll 8 4d) U ki LS dgiillan 3 )k
iy 2T Almy M e il agy Aulladll Gl JEY) agehe 8 cJlaiY

Aaa 5l ol otV Claa) i)

S ARE f 4 al L) cdiliae (al 2 Y aSall (e daSa @l ) an il Ll 8

oalai LAY Lo dalS 515 e daa i pae () Ulal an i) jlanay 3 64810 dpadd ia
31 5 cCangll AAED 8 3 ga g4l Gal e f clil) Ll 5 Ll (i ccangll 48D e
ax il a g Cpa can yial) (el A QLY aSall e daSa gl () Sy 8y Caslle e
LS Sl ¢ La¥) (il (ilS oY ol e (Baiiny Y 43l (5 50 s e dpaall 8 23
B0 U g aadl Bl e s e sl A dual 581 die oS oS aa il Sl o5
SUAS A3l LS elemil 81 J 5l Sy ¢ HAT s o 5D (e S8 il slaall (e LS 38
LS claline alay ¥ agie Liany ol dan jill Ll G dale e s jluad) ) Al @l 4zl yiY

o3OS 368 Gl 1 e i s i perl) Case (oSl A gl 3 (S, o oS
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Gl e o) a5l e dial 360 elae ) Jad (e s ganse (il J8Y) (60 38 e Y

(Fawcett, 1997 pp. 130-131) < il

(el Cus ¢d 5 Ul ) dea il 8 V) o sgies g sill A ol ial Lai

o LKl (e el Caagl) dalll (S5 Al o)) (K1 g LS (5 ginall i AaSall o2a o) jial
Gy (A el A5 Hlally alis Cang Lo 85 aan yiall iy Lo el e o) )N ) <l jlal
«Fawcett) da il daa yill Jlesinly 138 5 4aSall o2a @llgil e 138 o joan a8 cilaY) Lo

(131 4ada g

O an giall e G (andl (55 Al o) V) cadbial) a8 (ol daSal dpally

il e 138 (ST el e Lol uSall ) g5 aT candy g oJ1y 4 S o) e al
(L Lai daas ill Jave il IS (8 6400 dga (g0 o Sially g g (o paill £ 51 (3lrla
Gl caiatl ¢ Lol Gaill Ly ging Al Y 1 el as yially jasg cle A1 Jlesdin) JalaS
i Y A ) G peaill Al dld e e ¥ S Lelantny ol AYL ) juall

(133132 Glaiiall .0 Fawcett) el e 4gle Laliad)l Jal e a1 paill (s

Juaidll dada 7.1
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extremely difficult to formulate a theory that will predict
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"Langdon knew the dean was correct. The famous
Hermetic aphorism—Know ye not that ye are gods?—was one
of the pillars of the Ancient Mysteries. As above, so below . . .
Man created in God’s image . . . Apotheosis. This persistent
message of man’s own divinity—of his hidden potential—was
the recurring theme in the ancient texts of countless traditions.

Even the Holy Bible cried out in Psalms 82:6: Ye are gods!"

(Brown, 2009 p. 308)
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"...both the Ancient Mysteries and Masonic philosophy

celebrate the potentiality of God within each of us. Symbolically

speaking, one could claim that anything within reach of an

enlightened man . . . is within reach of God. "
(Brown, 2009 p. 194)
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"It exists in all the enduring texts, from the Bible to the
Bhagavad Gita to the Koran and beyond. All of these texts are
revered upon the altars of Freemasonry because Masons
understand what the world seems to have forgotten . . . that each

of these texts, in its own way, is quietly whispering the exact

same message. ... ‘Know ye not that ye are gods?’ "

(Brown, 2009 p. 492)
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"Of course, people see in those symbols all kinds of crazy

1deas.

Many conspiracy theorists claimed the Masonic
forefathers had concealed powerful secrets throughout
Washington along with symbolic messages hidden in the city’s
layout of streets. Langdon never paid any attention.
Misinformation about the Masons was so commonplace that
even educated Harvard students seemed to have surprisingly

warped conceptions about the brotherhood."
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"Langdon could already tell that the video was an unfair
piece of propaganda, omitting all the noblest aspects of the
initiation and highlighting only the most disconcerting. If this
video were released, Langdon knew it would become an Internet
sensation overnight. The anti-Masonic conspiracy theorists
would feed on this like sharks. The Masonic organization, and
especially Peter Solomon, would find themselves embroiled in a
firestorm of controversy and a desperate effort at damage control

.. . even though the ritual was innocuous and purely symbolic."

(Brown, 2009 p. 234)
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"...and he knew that Masons had always been one of the
most unfairly maligned and misunderstood organizations in the
world. Regularly accused of everything from devil worship to
plotting a one-world government, the Masons also had a policy
of never responding to their critics, which made them an easy

target."

(Brown, 2009 p. 99)
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" “Chief?” One of the guards hurried over, holding out a
phone. “Personal call for you. Security switchboard just patched

it through™.

Anderson looked at him like he was insane. “I’m in the

middle of something here,” he growled.

The guard’s face was pale. He covered the mouthpiece and

whispered. “It’s CIA”.

Anderson did a double take. CIA heard about this

already?! "
(Brown, 2009 p. 63)
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"Despite Mal'akh's new rank, the brethren had told him
nothing. Nor will they, he knew. That was not how it worked.
There were circles within circles . . . brotherhoods within
brotherhoods. Even if Mal'ach waited years, he might never earn

their ultimate trust."

(Brown, 2009 p. 11)
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" "There are circles within circles, Robert. Not everyone

nn

knows everything.

(Brown, 2009 p. 216)
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"She pointed out the window, directing Langdon’s
attention to a black helicopter that was skimming in low,

approaching the area."
(Brown, 2009 p. 273)
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" “Again, my apologies, ma’am,” Langdon said. “I’m still

trying to get my bearings here—the person who claims to have

Peter Solomon tricked me into coming to D.C. this evening.” He

pulled the fax from his jacket. “This is what he sent me earlier. |
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wrote down the tail number of the plane he sent, so maybe if you

call the FAA and track the—"

Sato’s tiny hand shot out and snatched the sheet of paper.
She stuck it in her pocket without even opening it. “Professor, |
am running this investigation, and until you start telling me what

v n

I want to know, I suggest you not speak unless spoken to.

(Brown, 2009 p. 67)

rCan i
L i plaaind Jslal JI31 Y di dadaa Hiiel ) saxsy JE "
13 daaladl ) o oelas Fea sdie Gseslgn in O el @) padill
8 iz lalua o) alu )i L 13am DU ali 43 i (e Sl 2 Al el
— e g Al adll o pdall 3 laly cabeall Ly s elgla i il B il o8 ) JauY)

"

O 030 oo L 8 Lgin 25 85l gl bl Ly sl il
e jai Lo Jsbs Tait O (s el 138 5y e Ul gundp " 1clld 5 Leatiss
"l Calld ol Le e Wi clile oyl

(73 42822010 « 035l )

Vol gty oY el o a5l 4dS s G jall s (e Ly L

A3y sk () sanY dakilie g gile 4y Cuali e 3) )Y sl 8 gl aelud 38 il laag

(panaia Silae i ol el Lol s 38 ¢Ciaay LB pdle e ddiay 45yl 5 didia
ol Ll sa O Cum ¢(p gamsally Alia 53 LS (K1) A8l Aa il gl da A 8

Qg}'adg&djﬁgw&mﬁu\@‘}{Jco)\ﬁc\dcQﬁ)@ﬁcdjdﬁyem&jhgg

156



iagr Y i Lo s g aalsi U ks 8 <l )l o) el wall g Lailall (o je 46318
s G ol ¢alendly gile U8 Ale o el Liaddl 138 A5 M8 o g Slina
ranad) Jalaill B aiad 131 58 Lgia 380 Al LK 5 ) jlaally A83e Al L il
YA B lela) 8oy 50 1 L) 5 e J il sy La jleda) 8 s 5an 13 (S0 o)
L s U AR hal) Gt 5 e (e e il 8 S5l 5 amdll dall) 3 J gl dare

oA A e ) LAY Ay o)

b Al aandl IS5 (e /abs/ JSLEED 73 el 138 (pe Al 30 3 s g
%5 'what I want to know' 5 ,b=!) &5 'I'm running this investigation' 3 L=l

'I suggest you not speak' 3 L=l

2z3522.4.1.6.4

A yd 28 (G amaily e ae Clidlaall o Sl A gl Ll jelay
SBB13 4é_all by e U 33Ul 8 33 55 (s (g gmi Y Wangd b G (g ¢J 530S0
:(Brown, 2009 p. 147) 35 Juadll 4

"Anderson cleared his throat, sounding uneasy. “Ma’am,

I’m waiting for news on a secondary key. I am not sure I’'m

comfortable blasting our way into—"

“Perhaps you’d be more comfortable in prison for

obstructing a CIA investigation?” "

(Brown, 2009 p. 147)
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" “You’re pretending you don’t know?”
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Langdon’s temper flared. “I’m not pretending anything!

"’

I’ve never seen this before in my life

“Bullshit!” Sato snapped, her voice cutting through the

musty air. “You’ve been carrying it in your bag all night!” . . .

Sato was watching him. “For a bright man, Professor,
you’ve made some dumb choices tonight. Lying to an
intelligence director? Intentionally obstructing a CIA

investigation?”
“I can explain, if you’ll let me.”

“You will be explaining at CIA headquarters. As of this

U’ Nn

moment, | am detaining you.

(Brown, 2009 p. 167)
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" “Lovely sentiment,” Sato said, her tone sarcastic, “but
I have a feeling Americans might have a problem with their

PN

leaders praying in closets with scythes and skulls.

(Brown, 2009 p. 157)
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"Well, they shouldn’t, Langdon thought, imagining how
different a world it might be if more leaders took time to

ponder the finality of death before racing off to war."

(Brown, 2009 p. 160)
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" “I’m sorry, Ms. Solomon, doctor-patient confidentiality

precludes me from discussing your brother’s condition, and I’ve

already said too much by admitting he is my patient. I’'m going

to hang up now, but if you hear from him today, please ask him

”Uon

to call me so I know he’s okay.
(Brown, 2009 p. 91)
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" “Mr. Solomon told me how to find the portal, and he
confessed to me that only one man on earth could unlock it. And
he said that man is you.” . .. “... He was in a fragile state when

M n

he confessed that fact, and I am inclined to believe him.

(Brown, 2009 p. 39)
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" “Let’s just say I’'m a skeptic,...

(Brown, 2009 p. 80)
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"“You do realize,” Mal’akh said, sipping his tea, “that you

and [ met many years ago.”
Solomon looked surprised. “Really? I don’t recall.”

“It was quite a long time ago.” And Christopher Abaddon

Is not my real name.

“I’m so sorry. My mind must be getting old. Remind me

how I know you?” "

(Brown, 2009 p. 125)
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Al 73 5aill 8 LS ((Brown, 2009 p. 307) 82 Jeadll & a el J3a3 oLy
" “Let me remind you that there was an era when even the
brightest minds perceived the earth as flat. For if the earth were
round, then surely the oceans would spill off. Imagine how they

would have mocked you if you proclaimed, ‘Not only is the

world a sphere, but there is an invisible, mystical force that holds

,'79 "

everything to its surface
(Brown, 2009 p. 307)
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Formes clivées
Assertion
Assertion
Intraduisibilité
Emprunt
Interrogation
Implicature

Implicature
conversationnelle

Implicature
conversationnelle
particulicre

Implicature
conversationnelle
généralisée

Implication logique

Projection du
présuppose

Connaissance d'arriére-
plan

Verbe implicatifs

Verbes de jugement

RN

Cleft forms
assertion
Assertion
Untranslatability
Borrowing
Interrogation
Implicature

Conversational
Implicature

Particularized
Conversational
Implicature

Generalized
Conversation
Implicature

logical implication

Presupposition
projection

Background
knowledge

Implication verbs

Verbs of judging
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Verbes factifs

Verbes de changement
d'état

Emprunt culturel
Présupposé

Présupposé
pragmatique

Présupposé sémantique

Traduisibilité

Dimension

Structure syntaxique

Variation de catégorie
Variation de niveau
Variation en traduction
Pragmatique

Traduction littéraire

Traduction
communicative

Traduction libre

Factive verbs

Change of state verbs

Cultural borrowing
Presupposition

Pragmatic
presupposition

Semantic
presupposition

Translation
faithfulness

Translatability

Dimension

Syntactic structure

Category shift
Level shift
Translation shift
Pragmatics
Literary translation
Gloss translation

Communicative
translation

Free translation
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Traduction littérale
Traduction sémantique
Traduction totale

Traduction
graphologique

Traduction
phonologique

Traduction mot a mot

Traduction restreinte
Traduction lexicale

Traduction
grammaticale

Isotopie

Isotopie spécifique
Isotopie générique
Isotopie afférente
Isotopie inhérente

Expression

Suspension du

présuppose

Equivalence

Equivalence en

traduction

Equivalence textuelle

Literal translation
Semantic translation
Total translation

Graphological
translation

Phonological
translation

Word-for-word
translation

Restricted translation
Lexical translation

Grammatical
translation

Isotopy

Specific isotopy
Generic isotopy
Afferent isotopy
Inherent isotopy
Expression

Presupposition
suspension

Foreignization
Equivalence

Translation
equivalence

Textual equivalence
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Equivalence formelle
Equivalence formelle

Correspondance
syntactique

Taxéme

Cohérence

Correspondance
formelle

Culture source
Culture cible

Trous

Dialectique
Molécule sémique

Communauté
linguistique

Phrase relative

Maximes de quantité
Maximes de maniére

Maximes
conversationnelles

Dynamic equivalance
Formal equivalence

Syntactic
correspondence

Taxem
Translation identity
Coherence

Formal correspondence

Source culture
Target culture

Holes

dialectics
Semic molecule

Linguistic community

Relative clause

Maxims of quantity
Maxims of manner

Maxims of
conversation
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Maximes de qualité
Maxime de pertinence

Dialogique

Discours

Tactique

Signifiant

Signe

Bouchons
contexte

Seme

Seme spécifique
Séme générique
Séme afférent
Séme inhérent

Sémeéme

Maxims of quality
Maxim of relevance

dialogics

Discourse

tactics

Signifier

Sign

Plugs

context

Seme
Specific seme
Generic seme
Afferent seme
inherent

Sememe
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Condition d'emploi

Condition
contrefactuelle

Classe sémantique

Operateur modal

Expression
référentielle

Expression temporelle
Non conventionnel
Non détachable
Rationnel

Relations
grammaticales

Sémantique

Acte de présupposition

Usage condition

Counter-factual
conditions

Semantic class

Modal operator

Referential expression

Temporal clause
Non-conventional
Non detachable
Rationalist

Grammatical relations

Semantics

Entailment
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calculabilité
annulabilité

Déclencheurs
présuppose

énonceé

Fausseté

Classéme

Langue agglutinante
Langue naturelle
Langue flexionnelle
Langue source
Langue cible

Dialecte

Principe
coopération

Domaine

Transposition
culturelle

Signifié

Thématique

de

de

Calculability
Cancellability

Presupposition triggers

utterance

Falsity

Classem

Agglutinative language
Natural language
Inflected language
Source language
Target language

Dialect

Cooperation principal

Domain

Cultural transposition

Signified

Thematics
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Connaissance
commune

Sens

Sens émotif
Sens explicite
Sens implicite
Sens linguistique
Sens référentiel

situation

Logique a trois valeurs

Morphéme

Grammaire générative

transformationnelle

Relativiste
Négation

Négation

Description définie

Description définie

Fonction informative

Fonction vocative

Common knowledge

Meaning

Emotive meaning
Explicit meaning
Implicit meaning
Linguistic meaning
Referential meaning
situation
Three-value logic

Morpheme

Generative
transformational
grammar

Relativist
negation

Negation

Definite description

Definite description

Informative function

Vocative function
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English

Afferent isotopy

Afferent seme

Agglutinative
language

assertion
Assertion

Awkward
translation

Background
knowledge

Borrowing
Calculability

Cancellability

Category shift

Change of state
verbs

Classem

Cleft forms

French

Isotopie
afférente

Séme afférent

Langue
agglutinante

Assertion

Assertion

Connaissance
d'arriére-plan

Emprunt

calculabilité
annulabilité

Variation de
catégorie

Verbes de
changement d'état

Classéme

Formes clivées
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Coherence

Common
knowledge

Communicative
translation

context

Conversational
Implicature

Cooperation
principal

Counter-factual
conditions

Cultural
borrowing

Cultural
transposition

Definite
description

Definite
description

Dialect
dialectics
dialogics
Dimension
Discourse

Domain

Cohérence

Connaissance
commune

Traduction
communicative

contexte

Implicature
conversationnelle

Principe do
coopération

Condition
contrefactuelle

Emprunt
culturel

Transposition
culturelle

Description
définie

Description
définie

Dialecte
Dialectique
Dialogique
Dimension
Discours

Domaine
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Dynamic
equivalance

Emotive
meaning

Entailment

Equivalence
Explicit meaning
Expression
Factive verbs
Falsity
Foreignization

Formal
correspondence

Formal
equivalence

Free translation

Generalized
Conversation
Implicature

Generative
transformational
grammar

Equivalence PRARTERY Cv
formelle

Sens émotif il ixa
Acte de A Jae
présupposition

Equivalence 8
Sens explicite 7o (sine
Expression ol
Verbes factifs Oaall Jladl
Faussete XX
Correspondance SSE b
formelle

Equivalence JSE 58S
formelle

Traduction libre B dan
Implicature PR EO D e A
conversationnelle paza
généralisée

Grammaire ATPEN RN P PN
genérative

transformationnelle
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Generic isotopy

Generic seme

Grammatical
relations

Grammatical
translation

Graphological
translation

Holes

Implication
verbs

Implicature
Implicit meaning

Inflected
language

Informative
function

inherent

Inherent isotopy

Interrogation

Isotopy

Isotopie
geénérique

Séme générique

Relations
grammaticales

Traduction
grammaticale

Traduction
graphologique

Trous

Verbe
implicatifs

Implicature
Sens implicite

Langue
flexionnelle

Fonction
informative

Séme inhérent

Isotopie
inhérente

Interrogation

Isotopie
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K

Level shift

Lexical
translation

Linguistic
community

Linguistic
meaning

Literal
translation

Literary
translation

logical
implication

Maxim of
relevance

Maxims of
conversation

Maxims of
manner

Maxims of
quality

Maxims of
quantity

Meaning

Variation de
niveau

Traduction
lexicale

Communauté
linguistique

Sens
linguistique

Traduction
littérale

Traduction
littéraire

Implication
logique

Maxime de
pertinence

Maximes
conversationnelles

Maximes de
maniere

Maximes de
qualité

Maximes de
quantité

Sens
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Modal operator

Morpheme

Natural
language

Negation
Non detachable

Non-
conventional

Particularized
Conversational
Implicature

Phonological
translation

Plugs

Pragmatic
presupposition

Pragmatics
Presupposition

Presupposition
projection

Presupposition
suspension

Operateur
modal

Morphéme

Langue
naturelle

Négation
Non détachable

Non
conventionnel

Implicature
conversationnelle
particuliere

Traduction
phonologique

Bouchons

Présupposé
pragmatique

Pragmatique
Présupposé

Projection du
présuppose

Suspension du
présuppose
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Presupposition
triggers

Q
R
Rationalist

Referential
expression

Referential
meaning

Relative clause
Relativist

Restricted
translation

Semantic class

Semantic
presupposition

Semantic
translation

Semantics
Seme
Sememe

Semic molecule

Sign

Déclencheurs de
présupposeé

Rationnel

Expression
référentielle

Sens référentiel

Phrase relative
Relativiste

Traduction
restreinte

Classe
sémantique

Présupposé
sémantique

Traduction
sémantique

Sémantique
Séme
Sémeme

Molécule
sémique

Signe
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Signified
Signifier
Situation

Smooth
translation

Source culture
Source language

Specific isotopy

Specific seme

Syntactic
correspondence

Syntactic
structure

Tactics

Target culture
Target language
Taxem

Temporal clause

Textual
equivalence
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ABSTRACT

The present study is an attempt to investigate the translation of the
implicit meaning between two remote languages, viz English and Arabic, an
area which has remained relatively unexplored. It is a corpus-based research
consisting of three theoretical chapters and a practical chapter. In the latter,
some samples containing implicit meanings, from the source text and the
translation, are being analyzed and contrasted. The corpus is Dan Brown's

thriller novel "The Lost Symbol' and its Arabic translation.

The study relies on the most important semantic and pragmatic theories
of presupposition, and it uses the most prominent pragmatic theories of
implicature as a theoretical framework for the analysis and the comparison of
those samples. Furthermore, it uses Francois Rastier's Interpretive Semantics,
particularly the notion of isotopy, as a means to analyze and compare the

semantic structure of the samples.

This study aims at exploring the tools that the interpretive semantics
can provide for translators, translation teachers, learners and researchers,
particularity concerning implicit meaning. It tries as well to test the

practicality and usefulness of translation theory.
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